
第７回 週間聖書勉強 ・ 주간성경공부 ２０２４/０５/１９（主日） 
 

区域/구역：        名前／이름：             
 

【 旧 約 聖 書 】 시 편  詩 編  1 ２ ５ 編 ～ 1 ２ ９ 編   

 
1． 여호와여 선한 자들과 마음이 정직한 자들에게 （    선대하소서    ） 

자기의 굽은 길로 치우치는 자들은 여호와께서 죄를 범하는 자들과 함께 다니게 하시리로다 

（   이스라엘   ）에게는 평강이 있을지어다 

 主よ、良い人、心のまっすぐな人を／（     幸せにしてください。     ） 

よこしまな自分の道にそれて行く者を／主よ、悪を行う者と共に追い払ってください。 

（   イスラエル     ）の上に平和がありますように。 

 

2． （  눈물  ）을 흘리며 씨를 뿌리는 자는 기쁨으로 거두리로다 

울며 （   씨를 뿌리러    ） 나가는 자는 반드시 기쁨으로 그 곡식 단을 가지고 돌아오리로다 

（   涙  ）と共に種を蒔く人は／喜びの歌と共に刈り入れる。 

（      種の袋を背負い      ）、泣きながら出て行った人は／束ねた穂を背負い／喜びの歌をうたいな

がら帰ってくる。 

 

3． 너희가 일찍이 일어나고 늦게 누우며 수고의 떡을 먹음이 （  헛되도다   ） 그러므로 여호와께서 

그의 사랑하시는 자에게는 （  잠  ）을 주시는도다 

 朝早く起き、夜おそく休み／焦慮してパンを食べる人よ／それは、（    むなしいことではないか   ）／主

は愛する者に（   眠り   ）をお与えになるのだから。 

 

4. 여호와를 （  경외  ）하는 자는 이같이 복을 얻으리로다 

見よ、主を（    畏れる    ）人はこのように祝福される。 

 

5. 여호와께서는 의로우사 （   악인들의 줄    ）을 끊으셨도다 

主は正しい。（     主に逆らう者      ）の束縛を断ち切ってくださる。 

 

【 新 約 聖 書 】 마 태 복 음  マ タ イ に よ る 福 音 書  １ ４ 章 ～ １ ５ 章  

6． 

 

예수께서 즉시 손을 내밀어 그를 붙잡으시며 이르시되 （   믿음이 작은 자여    ）왜 

의심하였느냐 하시고 배에 함께 오르매 바람이 그치는지라 

イエスはすぐに手を伸ばして捕まえ、「（     信仰の薄い者よ    ）、なぜ疑ったのか」と言われた。 

そして、二人が舟に乗り込むと、風は静まった。 
 

7． 

すべて口に入るものは、腹を通って外に出されることが分からないのか。 

しかし、口から出て来るものは、（   心  ）から出て来るので、これこそ人を汚す。 

입으로 들어가는 모든 것은 배로 들어가서 뒤로 내버려지는 줄 알지 못하느냐 

입에서 나오는 것들은 （  마음  ）에서 나오나니 이것이야말로 사람을 더럽게 하느니라 

 

 

適用聖書訳：한글성경『개역개정판』 日本語聖書『新共同訳』 

訂正 

先週の聖書勉強会(新約の部分)で、マタイによる福音書 

19章を飛ばして 20 章、21章の聖書勉強の資料を作成しました。 


